
  PRIEIGOS PRIE VALYMO IR PLOVIMO ĮRENGINIŲ SUTEIKIMO SUTARTIS

2021 m. gruodžio      Nr.
Vilnius

Akcinė bendrovė „Lietuvos geležinkeliai“, juridinio asmens registracijos kodas
110053842, atstovaujama Turto valdymo paslaugų vadovės Daivos Pivoriūnienės, veikiančios pagal
2021-01-21 įgaliojimą Nr. ĮG(LG)-14 (toliau – GPĮ operatorius) ir UAB „LTG Link“, juridinio asmens
registracijos kodas 305052228, atstovaujama generalinio direktoriaus Lino Baužio veikiančio (-ios)
pagal bendrovės įstatus (toliau – Geležinkelio įmonė), toliau kartu vadinamos Šalimis, o atskirai
Šalimi, sudarė šią Prieigos valymo ir plovimo įrenginių suteikimo paslaugų sutartį (toliau vadinama
– Sutartimi).

I. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI

1.1. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad:
1.1.1.Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti

Sutartyje ir Sutarties prieduose duotus įsipareigojimus.
1.1.2.Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos

teisės aktų bei savo įstatų ar kitų jų veiklą reglamentuojančių dokumentų.
1.1.3.Jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti

bylos dėl restruktūrizavimo ar bankroto.
1.1.4.Geležinkelio įmonė patvirtina, kad yra laikoma asocijuota (susijusia) su GPĮ

operatoriumi pagal Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų (Lietuvos Respublikos pelno
mokesčio įstatymo, Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo ar Lietuvos
Respublikos gyventojų pajamų mokesčio įstatymo) nuostatas.

1.2. GPĮ operatorius pareiškia ir garantuoja, kad:
1.2.1.visiškai susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku bei kita jo

reikalavimu jam pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems
įsipareigojimams įvykdyti bei prieigai prie GPĮ operatoriaus valdomų riedmenų valymo ir plovimo
įrenginių (toliau – Prieiga) suteikti, ir ši dokumentacija bei joje pateikta informacija yra visiškai
pakankama tam, kad GPĮ operatorius galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų
įsipareigojimų vykdymą;

1.2.2. jis pats bei jo sutartinius įsipareigojimus vykdantys ir Prieigą teikiantys asmenys turi
visus leidimus, licencijas, reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją Prieigai ir įsipareigojimams,
numatytiems šioje Sutartyje, vykdyti;

1.2.3.kad jis turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes, bazę
ir savybes, reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas bei užtikrinti aukščiausią
jo Sutarties pagrindu teikiamos Prieigos kokybę.

1.3. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad kiekvienas iš 1.1 ir 1.2 Sutarties punktuose padarytų
pareiškimų Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas visomis esminėmis sąlygomis ir kad nei
viename šių pareiškimų nėra praleistas joks momentas, leidžiantis daryti tokį pareiškimą klaidinančiu
ar turinčiu kitą prasmę.

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Sutarties dalykas – Prieigos suteikimas prie Vilniaus riedmenų plovyklos (Švitrigailos
39A, Vilnius) (toliau – Plovykla), bei atsiskaitymo už Prieigą tvarka.

III. PRIEIGOS UŽSAKYMO TVARKA

3.1. Prieigos užsakymui Geležinkelio įmonė pateikia GPĮ operatoriui adresuotą Prieigos
užsakymo paraišką (toliau – Paraiška) pagal tipinę formą (Sutarties 1 priedas). Paraiška (-os) GPĮ
operatoriui pateikiama (-os) el. paštu (PDF formatu) GPĮ operatoriaus atsakingiems asmenims už
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Geležinkelio įmonės turi būti sumokėta į GPĮ operatoriaus banko sąskaitą ne vėliau kaip per 10
(dešimt) darbo dienų nuo jos pateikimo Geležinkelio įmonei el. paštu dienos. GPĮ operatoriaus
Geležinkelio įmonei pateikta delspinigių sąskaita – faktūra laikoma pareikalavimu sumokėti
netesybas.

6.4. Geležinkelio įmonė privalo atlyginti plovyklai ir/ar GPĮ operatoriaus kitam turtui padarytą
žalą, kuri atsirado dėl to, kad Geležinkelio įmonė nesilaikė šioje Sutartyje numatytų ar teisės aktuose
nustatytų reikalavimų, susijusių su Prieigos suteikimu.

6.5. Apmokėjimo data laikoma pinigų įplaukimo į GPĮ operatoriaus banko atsiskaitomąją
sąskaitą diena.

6.6. Geležinkelio įmonės sumokėtos GPĮ operatoriui įmokos skiriamos tokia tvarka:
6.6.1.pirmąja eile – GPĮ operatoriaus turėtoms išlaidoms, susijusioms su reikalavimu įvykdyti

prievolę, padengti;
6.6.2.antrąja eile – delspinigiams mokėti;
6.6.3.trečiąja eile – pagrindinei prievolei įvykdyti (sumokėti už suteiktą Prieigą).
6.7. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartimi

prisiimtus įsipareigojimus.
6.8. Geležinkelio įmonė atsako už jos darbuotojų ar kitų jos vardu veikiančių asmenų veiksmus ir

(ar) neveikimą naudojantis Prieiga ir atlygina žalą, padarytą Geležinkelio įmonės darbuotojų ar kitų jos vardu

veikiančių asmenų veiksmais ir (ar) neveikimu.

VII. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

7.1. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos
Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.

7.2. Sutarties 4.1.6 punkte nurodytu atveju GPĮ operatorius į gautas pretenzijas atsako per
20 kalendorinių dienų.

7.3. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl Sutarties, sprendžiami abipusiu
susitarimu/ derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai,
kylantys iš Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių
susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta
tvarka.

VIII. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) IR VALSTYBĖS

VEIKSMAI

8.1. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo
sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių), jei ji įrodo, kad Sutartis visiškai
ar iš dalies neįvykdyta dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.

8.2. Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip jas
reglamentuoja Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Lietuvos Respublikos
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimas Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės, esant
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms“. Nenugalimos jėgos sąlygos turi būti nustatomos
kiekvienu konkrečiu atveju individualiai, o nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybe besiremianti
Šalis privalo įrodyti, kad nenugalimos jėgos aplinkybės faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties
vykdymui bei įrodyti visų žemiau nurodytų sąlygų visetą:

a) aplinkybių, kuriomis remiasi Šalis nebuvo sudarant sutartį ir jų atsiradimo nebuvo galima
protingai numatyti;

b) dėl susidariusių aplinkybių Sutarties objektyviai negalima vykdyti;
c) Šalis, neįvykdžiusi Sutarties, tų aplinkybių negalėjo kontroliuoti ar negalėjo užkirst joms

kelio;
d) Šalis nebuvo prisiėmusi tų aplinkybių ar jų padarinių atsiradimo rizikos.
8.3. Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir / ar

sutartinės civilinės atsakomybės nenugalimos jėgos (force majeure) pagrindu, privalo raštu pranešti
kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokių aplinkybių /
kliūčių, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama:

a) objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusias
nenumatytas aplinkybes / kliūtis bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam
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vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog
sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;

b) preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei aplinkybės, dėl kurių neįmanoma
įvykdyti Sutartį, yra laikinos.

8.4. Nenugalimos jėgos aplinkybėms tęsiantis ilgiau kaip 6 (šešis) mėnesius, bet kuri iš
Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias)
kalendorines dienas.

8.5. Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau nenugalimos jėgos aplinkybei
egzistuojant laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas,
atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai
sąlygai, nenugalimos jėgos statusas Sutarties Šalims nebegali būti taikomas ir Šalims automatiškai
pradedami taikyti Sutartyje įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš
dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl
Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo
raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį. 

8.6. Šalims žinoma, kad nenugalima jėga nelaikomos aplinkybės, kai sutartiniai
įsipareigojimai negali būti įvykdyti dėl prekių rinkoje, lėšų trūkumo ar Šalies kontrahentų padarytų
savo prievolių pažeidimų.

8.7. Šalims žinoma, jog nustatant nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimą, Prekybos ir
pramonės rūmų išduota pažyma, pati savaime materialinių teisinių padarinių nesukuria, kadangi
atleidimo nuo civilinės atsakomybės už sutarties nevykdymą, civilinės atsakomybės netaikymo
pagrindu laikytinas nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo, bet ne pažymos išdavimo faktas.
Nenugalimos jėgos aplinkybes liudijanti pažyma turi tik procesinę teisinę reikšmę, nes vertintina tik
kaip įrodymas civilinėje byloje dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo ar civilinės atsakomybės
taikymo. Pažyma dėl nenugalimos jėgos ta apimtimi, kiek joje pateiktas teisinis tam tikrų aplinkybių
vertinimas, nelaikytina prima facie įrodymu CPK 197 straipsnio prasme, nes faktų teisinis įvertinimas
yra teismo prerogatyva ir jo nesaisto kitų asmenų pateiktas teisinis vertinimas ir kvalifikavimas.

8.8. Šios Sutarties nuostatos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių taikymo, neatima iš kitos
Šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas.

8.9. Šaliai per numatytą terminą nepranešus kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybės
atsiradimą bei jos įtaką Sutarties vykdymui, privalo atlyginti visus tiesioginius ir netiesioginius
nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo.

8.10. Valstybės veiksmai kaip civilinės atsakomybės netaikymo ar dalinio atleidimo nuo jos
visiško ar dalinio pagrindo COVID-19 atveju:

8.10.1.Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo
atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų
veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų, dėl kurių įvykdyti prievolę
neįmanoma ir kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti (CK 6.253 straipsnio 3 dalis). Valstybės institucijų
veiksmų (aktų) įtaka sutartinių įsipareigojimų vykdymui turi būti nustatoma kiekvienu konkrečiu atveju
individualiai, o šia aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad (i) pagrindas netaikyti sutartinės
civilinės atsakomybės ar Šalį visiškai ar dalinai nuo jos atleisti, egzistuoja išimtinai dėl valstybės
institucijų veiksmų (aktų), kurie faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui, bei įrodyti, kad (ii)
kiekvienu atveju egzistuoja visų žemiau nurodytų sąlygų visetas:

a) šie veiksmai (aktai) turi būti nenumatyti ir privalomi Šaliai – Šalis negalėjo jų numatyti iš
anksto (Sutarties sudarymo metu);

b) veiksmai (aktai) turi būti tokie, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma;
c) Šalis neturėjo teisės veiksmų (aktų) ginčyti teismo ar administracine tvarka.
8.10.2.Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo,

sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso
(COVID-19) ar jo atmainų, privalo raštu pranešti kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5
(penkias) kalendorines dienas nuo tokių veiksmų, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar
paaiškėjimo momento, pateikdama:

a) objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusius
privalomus ir nenumatytus valstybės institucijų veiksmus (aktus) bei jų poveikį ir rizikas Šalies
sutartinių įsipareigojimų tinkamam vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo
priemonių ir dėjo visas pastangas, jog sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties
tinkamam vykdymui;
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1 priedas

_________________________________
(Geležinkelio įmonės pavadinimas)

AB „Lietuvos geležinkeliai“
Turto valdymo paslaugoms

PRIEIGOS UŽSAKYMO PARAIŠKA NR._______

20       -__- __

Sutarties numeris ir data:_________________

Eil. Nr. Geležinkelių riedmenų 
serija, numeris (-iai)

Pageidaujama Prieigos
suteikimo data, laikas

Geležinkelių riedmenų
tipas pagal Sutarties 3.3

punktą
1 2 3 4

Atsiskaitymą garantuojame pagal Sutartyje nustatytas sąlygas.

(paraiškos teikėjo vardas, pavardė, pareigos) (parašas)
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pasikeistų PVM dydis, paslaugos kaina be PVM nebus keičiama, t. y. Paslaugų teikėjas mokės
Paslaugų gavėjui Paslaugų kainą, kuri bus lygi sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Paslaugų
kainos be PVM pridėjus PVM, paskaičiuotą pagal naujai patvirtintą mokesčio tarifą, nebent priimti
Lietuvos Respublikos teisės aktai numatytų kitaip.

5.3. Sutartis gali būti nutraukta, kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam
saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą,
patvirtinantį, kad sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų.

5.4. Techninė specifikacija laikoma neatsiejama sutarties dalimi.
5.5. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos, tačiau ne anksčiau nei 2021 m. gruodžio

12 d. ir galioja 12 mėn.

PRIDEDAMA:
1 priedas. AB „Lietuvos geležinkeliai“ patalpų, teritorijos ir riedmenų valymo bei priežiūros

standartas QPA:29052018L1B1, 53 lapai.

 ________________




